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охранялась ли русская вокальная 
школа на оперной сцене — воп­
рос. По большей части она выро­
дилась в некультурное горлодер- 
ство, в надсаживание груди. А 
ведь есть что петь в операх от 
Глинки до Прокофьева. И поче­
му-то в русской классической 
опере часто нужны четыре жен­
ских голоса, четыре разных хара­
ктера -‘т но только обязательно с 
мягким, тонким пением, внят­
ным выговором, с особой одухо­
творенностью.

В «Руслане и Людмиле» Глин­
ки нежная Людмила, тающий в 
неге Ратмир, целеустремленная 
Горислава и интриганка Наина, 
то солируя, то сплетаясь в изощ­
ренные ансамбли, держат оборо­
ну против тяжеловатых басов и 
нечестолюбивых теноров — и вы­
держивают ее с блеском истин­
ных виртуозок. В «Юдифи» Серо­

русская вокальная школа
Об актрисах театра «Мастерская Петра Фоменко»
дательная Авра с двумя услада- 
тедьньіми одалисками в придачу 
не дают разгуляться московскому 
купчику Олоферну в строгом ин­
терьере петербургского высшего 
света, таящего в себе иной блеск 
— блеск террористического клин­
ка. В «Евгении Онегине» Чайков­
ского и вовсе все начинается с 
дамского квартета, и лирические, 
воздыхания о соловье смеигива- 
ются с рассуждениями о привыч­
ке как замене счастия недаром, 
ох, недаром: это глупым мужчи­
нам предстоит идти через три ак­
та долгим путем познания, что­
бы потом проклясть свой жалкий 
жребий, а женщины в русской, 
провинции, как всюду в мире, 
уже с самого начала знают, кому 
что написано на роду...

Откажу себе в удовольствии 
порассуждать о женских квартетах 
в . «Снегурочке», «Китеже» и 
«Царской невесте» Римского- 
Корсакова, «Пиковой даме» и 
«Борисе Годунове», п отому чТО 
сегодня хочу говорить о другом 
квартете. Квартете столичных 
примадонн в небогатом на свя­
щенных чудовищ московском 
пейзаже. Квартете актрис театра 
Петра Фоменко, принесшего в 
Москву атмосферу русской опе­
ры, такой, какой мы ее любим — 
в нашем очень глубинном созна­
нии, поскольку оперная реаль­
ность не дает на это никакого 
права. Фоменко открыл нам путь 
для хождения в невидимый град 
Китеж и явил дев Февроний в их 
сегодняшнем обличье, и да про­
стится мне высокопарность слога.

Квартет примадонн. Каждой 
хочется пропеть отдельную пес­
ню, не годится же примадонн че­
ствовать вместе. И все же сегод­
ня, в виде предварительного дей-. 
ства, придется пойти на хвалу оп­

том: не все слфи еще найдены, 
не все чувства в себе самом уло­
влены...

Однако без чего примадоннам 
нельзя, так это без кличек. 
Вспомним: Ьа Гйѵгоа — божест­
венная (Каллас), Ьа ЗШрепсіа — 
ошеломляющая (Сазерленд), Ьа 
Ргийепііззіта — самая осмотри­
тельная (Френи).

Не сетуйте, если в поисках 
прозвищ придется заглядывать в 
шкатулку с драгоценностями: не в 
мясной же лавке искать слова для 
называния священных чудовищ.

Рокочущие арпеджии арфы, 
шелестение шелка, яркие проб­
лески серебряных нитей, коло- 
кольцевые россыпи хрустальных 
бусинок. Льющаяся, искрящаяся 
вода — вот ее стихия. Пиршество 
верхних нот, брызги фонтана 
Треви, большой каскад Петерго­
фа, водопад сверкающих интона­
ций. Но все это не прямым посы­
лом, а в легкой дымке, в загадоч­
ном сфумато, как и полагается 
голосу моцартовской Графини из 
«Свадьбы Фигаро» или друидессы

. Нормы. Да, это она, Ь’Аг§епіеа — 
серебристая, Полина Кутепова, 
чье имя недаром отсылает нас к  

. теме влияния бельканто на рус­
скую литературу.

Бархатные подушечки, на ко­
торые падают матовые жемчужи­
ны, с одной стороны, безупречно 
ровного свечения, с другой сторо­
ны -  непредсказуемо неправиль­
ной формы. Переливы среднего 
регистра, округлость переходов, 
выверенное дыхание, незыблемое 
чувство опоры. Земля, центр ми­
роздания, земля, теснящая и од­
новременно поддерживающая во­
ду, — вот ее стихия. Так ощуща­
ет себя соперница Нормы Адаль- 
жиза, так ведет себя беллиниев- 
ский Ромео, поющий женским 
голосом. Когда-то веронских 
влюбленных пели несравненные 
сёстры Гризи — сегодня она, Ьа 
Регіа — жемчужина, Ксения Ку­
тепова-, в полный рост стоящая 
рядом шеестрой Полиной, являет 
найденную соразмерность в тра- 
вестии и поддержке. И уж кому, 
как не им, петь дуэт Лизы и По­
лины в «Пиковой даме»?

Лоск'плотного атласа, мато­
вый налет тугого бутона розы, 
хруст накрахмаленного брюссель­
ского кружева,-легкий стук каб­
лучков. Трепещущее пламя све­
чи, спокойное потрескивание 
греющего камина. Ровная линия 
полетного голоса, обезоруживаю­
щая искренность каждой ноты, 
инструментальная, чистота инто­
нирования — что еще можно по­
желать идеальной Сюзанне, иде­
альной Прилепе из «Пиковой да­
мы», которую недаром на Западе 
переименовывают в Хлою, иде­
альной Снегурочке, в конечном 
счете убитой собственной ис­
кренностью, столь сладостной 
для человеческих сердец? Да, это

она, І а  Ооісіьзіта — сладчайшая, 
Мадлен Джабраилова, с ее пру- 
стовским именем, в котором к 
тому же спрятаны и камелии Ви­
олетты Валери.

Шум сыплющихся на пол 
шпилек, вихрь от летящей шали, 
тяжесть врезающегося в лоб цар­
ского венца, на глазах у изум­
ленной публики превращающе­
гося то в тернии, то в перепле­
тенных змей. Голос, распахива­
ющийся, как глаза: сначала 
сквозь густые ресницы-шорохи 
доносится лишь лебединый 
шип, неясное свечение, а потом 
мощное Гойіззітао, режущая глаз 
молния низвергаются на нас, 
чтобы сбить с ног и не дать под­
няться. Походка двоящаяся, тро­
ящаяся: то крадущаяся, незамёт- 
ненькая, то танково-император­
ская, триумфирующе-броская на 
помосте славы, то раскованно­
танцующая, гарцующая на 
празднике в честь самих себя. Ее 
стихия — воздух, населенный 
эльфами и сильфидами. Мсти­
тельная Медея, инфернальная

Старая Графиня из «Пиковой 
дамы», высокопарная Ю дифь,. 
обольстительная чародейка Аль-. 
цина. Смена голосовых регист­
ров, смена тембров, смена кан­
тилены на стаккатные россыпи, 
смена мощи на беззащитность: 
все ошеломляюще смело и легко. 
Да, это она, Ьа Ма§а — волшеб­
ница (или даже колдунья, ведь­
ма) Галина Тюнина, полноглас- 
ностью своего имени завод ящая 
в область чистого пения.

А может быть, не нужны рус­
ским примадоннам претенциоз­
ные иноземные клички? Ведь они 
склонны больше к  возвеличива­
нию собственного имени, к  пре­
вращению его в миф. Галина, 
Ирина, Елена. В оперной нашей 
реальности квартета не набралось.

Полина, Ксения, Мадлен, Га­
лина. Может быть, четыре во­
кальные шкалы встретились здесь 
— щеголеватая итальянская, уг­
лубленная немецкая, утонченная 
французская, эмоциональная рус­
ская — чтобы в каждой из прима­
донн в отдельности и в общем их ' 
квартете показать нам, отлучен­
ным от земного рая оперных пир­
шеств, что же такое женское есте­
ство, то мерцающее, то радужно- 

-искрящёеся?
А может бытъ, все совсем про­

сто, и они воплотили в сегод­
няшнем времени и в московском 
пейзаже самые почитаемые в 
России женские образы — Веру, 
Надежду, Любовь, Софию? В 
этом случае важно не то, кто из 
квартета кому соответствует, а то, 
что сумма сил способна ежеве­
черне разгонять с душевного го­
ризонта низкие, черные тучи. 
Мрак н аш ей  утлой жизни, по­
пробуй поспорь с учетверенным 
примадоннским сиянием!


